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CONCEPT “WOMAN” IN ENGLISH AND RUSSIAN PAROEMIA
IN TERMS OF GENDER: COMPARATIVE ASPECT

Khakimova Gul'nara Sharifullovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Branch of South Ural State University in Zlatoust
gkhakimova@yandex.ru

The article is devoted to the results of a comparative research on the concept -woman” in the Russian and English languages by
the material of paroemiological resources in terms of a gender approach. The attempt is made to research not so much the differ-
ences between the languages, as how they represent the differences in cognitive (conceptual frame-based) structures associated
with the different conceptual sphere of gender relations in ethnic and cultural consciousness of the Russian and English linguo-
cultural communities. The author pays special attention to the features of gender categorization on a natural and physical level.

Key words and phrases: gender; gender stereotypes; concept -woman”; paroemia; natural and physical level; frame.

YIK 8;81-112.4
Duj10710ruYecKre HAayKu

lannas cmamoesi npedcmasiusiem co60t NOOPOOHBIL AHAAU3 NPEONIOHCHO-NAOCHCHBIX GOPM ¢ MEeMNOPALbHOU
CEMAHMUKOTU 8 GbIPAICEHUU YUKIUYECKO20 U TUHEUH020 8pemenu. TIpednosicno-nadedichvie Gopmvl paccmampusa-
IOMcs Ha npumepe HAyuHO-haHmacmuyeckoeo npouszeedenus «lliymonusy cogemckoeo nucamens Braoumupa
Obpyuesa u npouszgedenus «3amepaunviii Mupy aunenuiickozo nucamensi Apmypa Kouan Hoiina.

Knrwouesvie cnosa u ¢ppasvl: TpeAsor; TEMIIOpaIbHOS 3HAYCHHE; JIMHEIHOE BPeMs; UKIMYECKOE BpEeMs; HaydHas
(daHTacTHKA.
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HNPEJJIOKHO-ITAJEXHBIE ®@OPMbI CO 3HAYEHUEM TEMIOPAJIBHOCTH
B [IPOM3BEEHUSIX B. OGPYYEBA «ILIYTOHHUSI» M A. KOHAH JIOMJIA «3ATEPSTHHBINA MUP»°

B nuHrBHCTHYECKOH NMHMTEpaType CyLIECTBYET HECKOIBKO TOYEK 3peHMs Ha 3HadeHHe mpenanoros. [lo oxHoi u3
HUX, TPEMIOTH — JTO CIyXeOHas 4dYacThb pe4H, He HMEIOMHe COOCTBEHHOIO JIEKCHUYECKOTO 3HAYEHHS.
K nuHrBucTaM, mpuepKUBAOIIMMCS JAaHHOW TO3UIIMHM, MOKHO OTHECTH TakMX ydeHbIX, kKak A. A. IloTeOHs,
A. M. Ilemikosckuii, ®. ®. GopryHatos, A. A. lllaxmaros, 1. Y. Memanunos u npyrue [Lur. no: 4, c. 146]. Bme-
CTE C TeM, CYIIECTBYET U APYroe MHEHHE: HECMOTPSI Ha TO, YTO MPEIUIOTH HE UMECIOT HOMUHATUBHON (DYHKIINH, B HAX
MPUCYTCTBYEeT CHTHA(UKATHBHOE 3HaueHHWE. M 3TO 3HAUEHWE COCTOWT B BBIPAXKCHUU MOHATHH 00 OTHOIICHHUSX.
[MomoOHBIX B3TIAA0B MpUACPKUBAIOTCS Takwe TUHTBUCTHL, kak B. H. fApuesa, H. 1O. IlIBenosa, E. T Yepkacosa,
I1. A. bepraraes, P. I1. PoroxnukoBa u npyrue [Tam xe, c. 147]. Jlekcuueckoe 3Hau€HUE MPEJIOTOB OTYETIIMBO MPOSIB-
JSeTCS B COYCTAHMSAX C MMEHAMH CYIICCTBUTCIHFHBIMH. TaK, B COUCTAHWH C CYIICCTBUTEIHLHBIMHU, 0003HAYAIOIIAMHE
BpeMsi, IPEJUIOTH MPOSIBISIOT BPEMEHHOE 3HAUCHUE.

B nanHO#t cTaThe MOAPOOHO MCCIIENYIOTCS NPEAJIOTH C TEMIIOPaJbHOM CEMaHTHUKOH Ha NpHMepe NPOHM3BEelNCHHMH
B. O6pyueBa «[lnyronus» Ha pycckoM si3bike 1 A. Konan Jloina «3arepsHHBIN MUp» Ha aHIJIMHACKOM si3bIke. J[aHHbIS
TIPOM3BE/ICHHS SIBIISIFOTCS KIIACCHYECKHUM TPUMEPOM TBEpIOi HayuHo! (haHTacTHku. KpoMe TOoro, MX OTHOCST K TOi OT-
paci panroHanbHO# (PaHTACTHKH, KOTOPYIO OOBIYHO HA3BIBAIOT «reorpaduueckoil hanracTukoit». Hayunoli 6a3oi, mis
TaKOTro >kKaHpa OBUIM Pa3IMYHOTO poja reorpaduyeckue oTKpeITus. O6a MPOU3BEICHNS UMEIOT CXOXKHUI CIOKET: OCHOB-
HOH TETIBI0 TepOEB SIBISIETCS IPOHUKHOBEHHE HAa HEIOCTYITHYIO, HEM3BEJAHHYIO TSPPUTOPHIO; YICHEIEC OTIIPABISIOTCS B
AKCIICTUIINIO, UCCICAYIOT MECTHOCTh M CHOBA BO3BPAIAIOTCS JOMOU. XyI0KECTBEHHOE BpeMs TIPOU3BEICHUI peasbHO,
OHO OTpakaeT 0OBEKTHBHO CYIIECTBYIOIIHMIA MUp. PeabHOE BpeMst MOJKET OBITh MPEICTABICHO KaK IOCICA0BATEIEHOCT
OJJHOTHIIHBIX COOBITUH — 3TO IMKIMYECKOE BPEMsl, M KaK OJTHOHAIIPABJIEHHOE MOCTYIATENbHOE JIBIKEHNE — JIMHEHHOE
Bpemsi. [IpoaHan3npoBaHHbIE MPEIIOKHO-TIA/ISKHBIE (POPMBI C CEMAaHTHKON BPEMEHH JIal0T OCHOBAHUE IPE/IIOjararh,
YTO B NPOU3BEACHUIX MOXKET ObITh HarOoJIee BhIpayKeHa KaKasi-TMOO0 OIHA MOJIENb PEabHOTO BPEMEHH.

B mpomssenenmn «llimyToHmMs» Hambosiee YacTO YHOTPEOISEMBIM MPEJIOTOM, BBIPAXKAIONIIM BPEMEHHOE
3Ha4YeHHe, sBIseTcS mpemior ¢ — 127 ymorpebnenuid. IIpemnor ¢ B mpom3BeseHHH yHoOTpeOisieTcs B IBYX
3HaueHmsX: 1) ¢ B. . ymorpebnsieTcst st 0003HaueHusi MOMEHTa BpeMeHH [3, ¢. 54]: B nondens 2 sneaps 1914 2ooa
npogeccop Kawmarnos nookamun na agmomodune x cocmunuye <Memponoav> u nocmyuan 6 08epb Homepa 133,
yKazauunoco emy wgetiyapom [2, c¢. 11]; 2) ¢ B. m. mpemior ¢ ynotpedmnsercst ais omnpeaeneHus: JIUTETbHOCTH
coBepuieHuss 4ero-HuOyab [3, c. 54]: Cunvho HaepysiceHnble NOOKU MEONEHHO NPoOdUpAIUcs O0OHA 34 OpYy20ll
no 6bIcmpoll peuke, U CKOPOCMb OBUINCEHUS. YMEHBUUULAC 00 NAMHAOYAMU-08A0YAMU KULOMemPO8 8 0eHb [2, c. 290].

© Xapnosa E. A., 2013


mailto:lena.harlova@mail.ru

196 WNapatensctBo «pamoTa» www.gramota.net

Auanu3upyst ynotrpeOlieHHE MNpeJiora 6 C TOYKHM 3PEHHS BBIPAKEHHS UUKIUYHOCTH M JIMHEWHOCTH, MBI
oTMeuyaeM, YTO Haubojiee 4YacTOTHOE YINOTpeOJICHHE NAHHOrO Ipeuiora BCTPEYaeTcsi C JIGKCEMaMH OeHb, 4dc,
MUHYMA, HA38AHUe Mecayes, Ydcmell CymoK, BhIpKAIOIUMH HUKInYeckoe Bpems. Cpean JekceM, 0003HAYa0IINX
JIMHEIHOE BPEMs, BCTPEYAIOTCS JIEKCEMBI 8peMsi, 200 U GeK.

B «3arepsaHOM MEpe» TMpemIor af BcTpedaeTcss He Tak 9acTo (55 pa3) m ymoTpedisercs B OJHOM 3HAUCHUHU
«expressing a point in time» — ykazaHue MOMeHTa BpeMeHH [5, c. 57]: What we did we had to do quickly and
secretly, since even at this last hour the Indians might hold us back [1, c. 157]. / To, umo mut cOenanu, mvi 00ax4CHYL
ObLIU cOenampb ObICMPO U MALHO, NOCKOALKY 0adice 8 IMOm NOCIeOHUI Yac uHOetybl Moau 3adepiicams Hac (3decw
u Oanee nepesod naw — E. X). Ilpennor at ynotpeOiseTcs co CIEIYIONMMH CYIICCTBUTEIBHBIMU: hour (uyac),
o'clock (wac), day (Oewnv), night (nous), dawn (pacceem), breakfast (3aempak), moment (momenm), instant
(momenm), November, October, XapaKTepU3yIOIIUMH TUKIAIECKOE BPeMsl, M C CYIIECTBUTEILHBIM fime (8pems),
BBIPKAIOIINM IMKIUYECKOe BpeMs: It was at that moment that he rushed me [Tam xe, c. 19]. / Ho ¢ amy munymy
OH puHyics Ha meHA. It took us a long day, traveling from seven in the morning till eight at night, with only two
breaks of one hour each, to get through this obstacle [Tam xe, c. 67]. / Ha amo y nac ywen yenviii Oenb, om cemu
ympa 00 80CbMU 8eyepd, 8ce20 ¢ 08YMA KOPOMKUMU nepepwvigamu Ha omowix. About June the waters begin to fall,
and are at their lowest at October or November [Tam xe, c. 58]. / K utonio 600a nauunaem cnadame, a 8 okmsope
unu Hosibpe yposens ee docmueaem Hu3uiel mouKu.

Jns oOo3HaueHHs BPEMEHHOIO OTpe3ka B «3aTepsHHOM Mupe» ymorpebisercs mnpemior irn (37 ciaydacs
ynotpeonenus). In the morning Lord John and I made our way for a couple of miles through the forest, keeping parallel
with the stream; but as it grew ever shallower we returned and reported, what Professor Challenger had already
suspected, that we had reached the highest point to which the canoes could be brought [Tam xe, c. 66]. Ympom nopo
Joicon u s npouinu Munu 08e 1ecomM NApaiieivbHo peke u, Yoeousuuchs, Ymo ona meieem 6ce boivuie U Oobuie,
BEPHYIUCL C DMOU 8ecmbio K npoeccopy Yennenoocepy, mem camvlm HOOMBEEPOUE €20 NPEONON0JICeHUe, YUMo Mbl
docmuenu Kpatinell mouKu, Oaibule KOnMopou Ha YeiHax uomu Heiwss. 1lpeior in B NpOU3BEACHUH YHOTPEOISETCS B
COYCTAHUHM C TaKHMHU CYIICCTBUTCIBHBIMHU, KakK morning (ympo), evening (seuep), afternoon (nondeww), forenoon
(nondens), day (Oemnv), spring (éecra). Bce 3TH CyIIECTBUTENBHBIC BRIPAKAIOT IUKIMISCKOE BPEMSI.

Takum o0pa3oM, Te 3HAYECHUS, KOTOPbIE B PYCCKOM SI3bIKE BBIPRKCHBI OJHHUM IPEAJIOrOM 6, B aHIJIMHCKOM
BBIPOKCHBI JBYMs Pa3HBIMH mOpeaioramu: at u in. IlpuMepbl NpPeIIoKHO-MANACKHBIX (OpM B HPOU3BEACHHSIX
«[lnyToHus» 1 «3aTePSHHBIA MUP) CIY)KaT TOMY HOATBEPKICHUEM.

CrienyronmmM 1Mo 4YacTOTHOCTH ynotpebnenus npeaiorom B «llmyToHun» siBisieTcss npemior Ha — 77 ciydaeB
ynoTpeOnenus. B npon3sBeneHny NaHHBI MpeIor yHoTpeOsieTcs: B IBYX TeMIIOpalibHbIX 3HadeHusix: 1) ¢ B. m. u IL. 1.
(ma) dro, (Ha) uem, mpu 00O3HAUYCHWH BpEeMEHH nesTenbHOCTH [3, c. 460]: Ha credviowuii deHv 6bi6panucs
Ha Opyeylo cmopony npezpadvl. Ha nounece boposou 3adicez CRUPMOBKY 2UNcomepmomempd 6 HOJHOU
VBEPEHHOCMU, YMO OH NOKAJICem My Jice GblCOMY, KAK U neped NeOSHbIM NOCOM, MO eChib OKOIO OeSsmucom
Mempos Huice yposhs mops [2, ¢. 50]; 2) ¢ B. n. (Ha) 4T0, ynoTpebisiercss mpu 0003HAYCHUU CPOKA, MPOMEKYTKA
BpeMeHH [3, c. 460]: Dxcneduyusa 6ydem chabcena npunacamu Ha 200 HA CAVYAL 3UMOBKU, eClU eli He YOacmcs
K OCEHU BEPHYMbCSL HA3A0 UNU eClU CYOHO, Komopoe O6yoem Kpeucuposamsv 8001b H0JCHOU OKPAUHbL 3eMIAU ULU
CIIOWHBIX 16008, He CMOdicem noooopams 3KCReOuyuro 00 HACMYNIeHUs 3umMHell noaspHou Houu [2, c. 14].

[peanor na ynotpebiseTcs Co CIEAYIOLIMMHU JIEKCEMaMHU: JeHb — CaMOe YaCTOTHOE yHoTpeOieHue, mecsy,
HA38AHUSIMU 8peMeH 200d, 0003HAYAMONIMMH [UKIUYECKOE BPEMS], U C JISKCEMaMU 200 U 6peMsi, BBIPAKAIOIMMHU
JIMHEIHOE BpeMsl.

B «3arepssHHOM MEpe» Mpeior on / upon (na) ynotpedisieTcs B cienyronieM 3HadeHnH: «(of time) exactly at;
during; contemporaneously with — (0 BpemMeHH) TOYHO B; B TeueHHe; B OJHO BpeMs» [5, c. 570]: On the third day
it became evident that our journey in the canoes could not last much longer, for the stream was rapidly growing
more shallow [1, c. 65]. /| Ha mpemuti denv Ham cmano ACHO, YMO C HeIHAMU HAOO PACCMAMbCS MAK KAK peKd
HauuHana 6biCmpo meiemy, OHU Mo U 0ell0 CKpeOiu OHUWeEeM 0 NecoK.

Tawke uwacro B «I[lmyroHum» ymorpebinsiercst mpemior nocie — 76 ciydaeB yHoTpeOieHHs B 3HAYCHUH
«I10 OKOHYAHUH, UCTEUEHUH, COBEPIUEHUH Yero-H.» [3, c. 736]: [locre yocuna Maxwees u Kawmanos omnpasuiucs
enepeo Ha paszeedky [2, c. 300].

CTOUT OTMETHUTH, YTO MPEMIOT nocae ynorpedisiercst B «[LryToHUM» ¢ OOJBIIMM KOJIUYECTBOM JIEKCEM, B TOM
YHCIIE U C TEMH, KOTOPbIE HE COAEpkKAT BPEMEHHOI ceMaHTHKU. TeM He MeHee, B COUETaHHM C MPEAJIOroM Hoc/ie
MPEATIOKHO-TIAJICKHAST KOHCTPYKIIUSI BBIPAKACT TEMIIOPAJbHBIE OTHOICHUS. [locie HeKomopo2o MOnYanus,
80 8peMSL KOMOPO20O KadiCObll U3 crywameneti Moz 060ymams ceoe omuouierue k oeny, Tpyxanos npubasun: — Eciu
66l KMO-HUOYOb U3 6AC MENepb, NOCIe PAZbACHEHUS. NIAHA IKCNEOUYUU HAWET HeBO3MOICHBIM NPUHAMb 8 Hell
yuacmue, mo si, HORPOCUL Obl €20 Ce-MAKU He 2080PUNL HUKOMY O HAWEeM Niane 00 HA4ana Mds, Ymoodbl HAC He MO2Tu
onepedums unocmpanyvl [Tam xe, c. 15]. JlaHHBII npuMep JTOKa3bIBACT, YTO MPEUION MOXKET BBIpa)KaTh BPEMEHHOE
3Ha4YCHHE HE TOJIKO B COUYETAHHH C CYLIECTBHTEIBHBIMH C BPEMEHHOH CEMaHTHKOW, HO W C CYIIECTBHTEIbHBIMU
JIPYTUX CEMaHTHYECKUX TPYIIII, B YACTHOCTH, CO 3HAUYCHUEM PEUH.

B «3atepstnnoM Mupe» mpemior after / nocie Bcrpedaercs pexe, dyeM B «[linyronmm», — 30 ciyuaes
ynoTpebieHuss U ynorpebnsieTcss B oAHOM 3HadeHuH «following in time; later than — clenyronmyid MO BPEMEHH;
nosxe yem» [5, c. 27]. B npousBeneHny Mpeior CoYeTaeTcst ¢ CYIIeCTBUTENbHBIMH, BRIPAKAIOIUMH [IUKINYECKOE
BpeMsi, CpeIu HHUX TaKWe CYIIECTBHTEIbHBIE, KaK hour (uac), supper (yocun), breakfast (3aempax), midnight
(nonnous), day (Oenv), week (nedens). After breakfast we unpacked the bundle in which our leader had brought his
climbing accessories [1, c. 80]. / [locre 3asmpaka mvl pazésaszanu miokK, 8 KOMOPOM Haul PYKOBOOUmenb 0epiican 6ce
CBOU ANBRUHUCTCKUE NPUCTIOCODNICHUSL.
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B «3arepssHHOM MHpe» TaKke HaOJIOJAeTCsl COYeTaHHe Mpeiora after ¢ CyIIECTBUTEIbHBIMHU, HE UMEIOIINMHU
3HAUEHMs] BPEMEHH, HO B COYETaHWHM C ITHM MPEAJIOrOM, BBIPKAIOIIMMU BpPEMEHHBbIC OTHOIIeHMs. Hampumep:
On the morning after our first adventure upon the plateau, both Summerlee and I were in great pain and fever,
while Challenger's knee was so bruised that he could hardly limp [Tam xe, c. 99]. / Ha credyrouee ympo nocie
Hauie2o nepeo2o NPUKIOYeHus Ha niamo y meus u'y Cammepau Ha4anucy cuivHble 60U u 03100, a y Yeanrenoicepa
MAaK pacnyxio KoJieHo, Ymo OH e08d MO2 CIYRUMb Ha DOIbHYIO HOZ).

[pemmor uepes BcTpedaetcs B «ILimyrornn» 53 pasza u ynorpebisercs «c B. 1. ToIbKO B 3HAUCHUN cnycms KaKoe-
HUbYOb 8pema» 3, c. 1150]: Yepes dsa ouna, noepysue yeons <Illoaapnas 36e30a> oboenyna Yykomckuii Mvic u 80uina
6 bepunzos nponus, npudeparcusasncy oaudice kK mamepuxy Azuu, eoe HU3KUe 20pbl KPYMO NaAdAIu K MOPCKOMY bepezy
UIU NOJIO20 CRYCKAUCH K WUPOKUM OOUHAM, YXOOUSULUM 8 2TYOb SMOoU neuanvHou cmpansl [2, . 25].

AHanu3 TpeAyioKHO-NANeKHBIX (OPM C TIPEUIOTOM Yepe3 TOKa3al, YTO B OCHOBHOM MaHHBIA Mpeasor
COYeTaeTcsl C MMEHAMHU CYLIECTBUTENILHBIMU, BBIPXAIOUIMMH IMKIMYecKoe Bpems. K HHMM OTHOCsTCS Takue
JICKCEMBI, KaK CeKyHOd, MUHYma, 4ac, 0eHb, Heoens. Hepes uac oocmuenu 10dcHo2o bepeaa u yoeounucs, 4mo 30ech
delicmeumebHO UMeemcsi pexa, Ho Heboavuux pasmepos [Tam xe, c. 247].

B «3arepsHHOM MHpe» B 3HAYCHHH «CIIYCTA Kakoe-HHOyIb BpeMs»» YIOTpedisercs mpemior in / nocre.
B mpousBeneHnn maHHBIN mpeior ymotpedisercs B 27 ciydasX, B OCHOBHOM C WMEHAMH CYIIECTBUTEIHHBIMH,
BEIPAKAIOUIIMH IIUKINIECKOe BpeMs: second (cexyuoa), minute (munyma), hour (uac), week (nedens), day (Oens),
month (mecay). In six weeks or two months we shall be in London, and it is possible that this letter may not reach
you much earlier than we do ourselves [1, c. 155]. / Uepes nonmopa-dea mecaua mot 6ydem 8 Jlonoowe, u, modicem
ObImMb, MOE NUCOMO HEHAMHO20 Onepeoumn MeHs.

[pennor 3a odHapyxuBaet B «[limyronnu» 44 cnyuast ynotpeOaeHust 1 BCTpeYaeTcs B CIEIYIONINX 3HAYCHUSX:
1) ¢ B. m. — B TeueHHe KaKOrO-HUOY/b CpOKa, OXBAThIBas KaKOH-HUOYIb Cpok [3, ¢. 222]. B naHHOM 3HaueHHH
npeasIor BeTpevaeTcs: Haubosee yacto. Taxum obpasom, <llonsphas 36e30a>061a200aps NONYMHOMY 6empy U NOYMu
CB0OOOHOMY MOPIO 30 MPUOYAMb WeCTb YACO8 YCHeld NPOotumu mpems paccmosnus Mexncoy evixodom uz bepunzosa
nponuea u bepezom uckomou semau [2, ¢. 32]; 2) ¢ T. m. co 3HaAUYEHHEM BO Bpems dero-HuOyap [3, c. 222]:
3a_yorcunom 8 Karom-KOMNAHUU 0OCYHCOANC 80NPOC, KAK OKPeCmums HOBOOMKPBIMYIO 3eMli0, U Obllo peuieHo
Hazeamo ee 3emneli @pumvoda Hawncena 6 uecmv 6enuxozo uccireoosamesis NOAAPHLIX Mopeu u cmpat. Mbic,
Hecmomps Ha npomecmsl Tpyxanosa, HA38aNU €20 UMeHeM, KAK opeanuzamopa skcneduyuu [2, c. 38].

[pemmor 3a B «llnmyroHMN» yHoTpeONseTCss TOIBKO C HMMEHAMH CYHICCTBUTCIBHBIMHU, BBIPAKAIOIIAMHU
OUKITAYECKOe BpeMs, Cpel HUX HamOoJiee YaCTOTHBI JIGKCEMBL: VIICUH, 3A8Mpax, obeod, uac, OeHb, HOUb, CYMKU.
K cuacmoro, wumopm ne 6v11 cunvhbill u 3a HOub Oadice ocraben [Tam xe, c. 18].

CremyeT OTMETHTH, YTO B aHTIMHCKOM S3BIKE HET MPEIJIOra, COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOMY TPEIUIOTY 3da
B Ha3BaHHOM 3HAYCHHU.

[pennor k ynorpediusiercss B «[lmytoHun» 27 pa3 u 0003HaUaeT «HANpaBICHUE B CTOPOHY KOTO-4ero-HUOY/b,
BKJIFOUCHHE BO YTO-HUOYIb, J00aBlieHHE BO BPEMEHHOM OTHOIICHHMH, KaK B MPSMOM, TaK M B IIEPEHOCHOM
3HaueHun» [3, c. 322]: Tax npodordxicarocy nymeuiecmsue Ha cesep, U HA B0CbMOU OeHb NYMU GbIUUAU 8 MYHOPY,
a x 06edy docmuenu xoama [2, c. 313].

Ipennor k B «[LmyToHUM» Takke ynoTpeOIsieTCs] TOJNBKO € JIEKCEMaMH, BBIPKAIOLMMHU IIMKIMYECKOE BpeMs,
CpeIy HUX MOXKHO OOHApYXXHUTPH CIEAYIOIINE JICKCEMBL: 3UMd, OCEeHb, Jemo, euep, NoioeHb, 00e0, YliCUH, 3a8mpax,
anpenv, Oenb, Helens: Haxowney Kk geuepy mpemveco OHs GblOpANUCH HA NEpesas, KOMOPbLl 00CMUeanl Nnoumu
NOIYMOPa MulCAY MeMmpos HA0 YPOSHeM MOPsL U npedcmagisan cooou chedxcHyro pasnuny [Tam xe, c. 43].

B aHrnmiickoM s3BIKE, PYCCKOMY TIPEIUIOTy K COOTBETCTBYeT mpemior by. B «3atepsHHOM Mupe» OH
obOHapyxmuBaeT Bcero 10 cimydaeB yrmotpeOiicHHs B 3HaUCHUH «n1ot later than — He mo3xe yem» [5, c. 116]: By the
afternoon of that day — my pocket diary shows me that it was Tuesday, August 18" — at least six or seven drums were
throbbing from various points [1, ¢. 63]. / K nonyounio — 6 moeii 3anucHoti KHUMCKe OMMEYeHO, Ymo 2mo Obllo 60
8MOPHUK 80CEMHAOYAMO20 A82YCMa, — 2Vl N0 MeHbulell Mepe wecmu-cemu 6apabanos oKpy#cal HAc co 8Cex CIMOPOH.

[Ipennoru do / till, nepeo / before, oxono / about, ¢, noo B «IInyrornn» u «3aTEPIHHOM MHUPE» COCTABISIOT
Hebospmyto rpymnmy. Ilpemmor do ¢ P. m. ymoTtpebnsercs anst yka3aHMs Ha mpenen yero-HuoOyae [3, c. 182]:
Tlosmomy pewunu 0b6oxcoams 0o geuepa, a 3amem Niblmb K Mypaseunuxy u nooxiceys e2o [2, c. 257]. llpemior oo
YHOTpPeOINIeTCS B COYCTAHHH C CYNICCTBUTEIFHBIMU, 0003HAYAIONINMA UKIMYECKOE BPEMS: geuep, HOub, AHEADY,
mat, HosiOpb, 0bed. Ho CTOUT OTMETUTH, YTO TPEAJIOT 00 TaK XKe, KaK W MPEIIOT KoC1e, BHIpaKaeT BPEMCHHEIC
OTHOIICHHUS HE TOJBKO B COYETAHHH C CYIICCTBUTCIBHBIMH C CEMAaHTHKOH BpEMEHH, HO M CO 3HAaUYCHUEM
JIeSITEJIFHOCTH, KOTOpasl SIBJIAETCS OTIPAaBHON TOYKOM Ul Kakoro-inubo coObitus. Hanpumep: 30ecsy mur orcunu
6 nieny ece epemsi 00 omkouesku Ha o2 [Tam xe, c. 299].

B anrnmiickoMm si3bIKE MPEAJIOTY 00 COOTBETCTBYET mpeiyior till. B «3arepsHHOM Mupe» OoH ynotpeOisercs B
3HaueHUU «up to or as late as — mo kakoro-nmubo mpexaenay» [5, ¢. 869], ¢ MUKIMUYECKUMH CYIIECTBUTEIHHBIMU:
morning (ympo), o'clock (uac). It was evening when he at last climbed down, with a final assurance that he would
keep the Indians till next morning [1, c. 86]. / Dmo 6vi10 6euepom, Koeda OH HAKOHEY CHYCMUILCS GHU3, 8 NOJHOU
VBEPEHHOCMU, YO OH CMOdACEm YOepiIcams unoelyes 00 ciedyoueso ympd.

[Ipensior neped ¢ T. n. ynotpedinsieTcss B 3HAUSHUHU «32 HEKOTOPOE BpeMs JI0 4ero-Huoyas» [3, c. 658]: Ileped
0bedom onamv HAWLIU 3ANUCKY, 8 KOMOPOU CO0OWANOCh, YMO HA PACCMOSHUU 00HO20 nepexodd O00IJICHA Oblmb
6oabLas noasHa, e0e opoa cobupaemcst 0CMamvpCs Ha 3UMOBKY, eCliu CHee He npo2onum ee oanvuie [2, c. 300].

[pennor before ynorpebdnsiercs B 3HaueHun «earlier than; preceding — panee 4em; npemecTByromuii» [5, c. 79]:
Before evening we had successfully passed the rapids, and made our way some ten miles above them, where we
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anchored for the night [1, c. 64]. / [o eeuepa nawa napmusi 61a20N0LYHHO NPOWLA NOPOSU, NOOHAIACL MULbL HA
decsimb 68epx NO peKe U OCMAHOBULACL HA HOYe2.

[Ipensnor okono ¢ P. 1. ykaspiBaeT Ha MPHOIM3UTENEHOCTh BpeMeHH [3, c. 584]: Ilouunka 1000k 3amAna oKoio
yaca, a 3a Mo 8pems peKka GOuLIA ONamb 8 ceou bepead, OYUCIUNACH OM 0OIOMKO8, U MOINCHO ObLIO NPOOOIANCAND
nnasanue [2, c. 119]. Ilpemmor okon1o B «[IayToHUM» yIOTPEOIACTCA B COUCTAHNH C JIGKCEMaMH: HOJ0€Hb, HOTHOYb
u uac. Bee 3TH nekceMsl ynoTpeOISIFOTCS! U1 BRIPa)KEHHS [IUKIMIECKOTO BPEMEHH.

[penmor about / oxono ynotpednsercs B 3HaAUCHUH «at time near to — BpeMs Om3Koe K 4eMy-HuOyIb» [5, c. 17].
B «3aTtepssHHOM MUpe» OH ymoTpedisercs ¢ iekceMaMu, 0003HAYAOIINMHE [IUKIINIECKoe BpeMs: midday (nondens),
June (uronw), o'clock (uac): About three o'clock in the afternoon we came to a very steep rapid, more than a mile
long—the very one in which Professor Challenger had suffered disaster upon his first journey [1, c. 64]. / Okono
mpex 4acos OHsl Mbl HOOOWIU K OUeHb KDYIMOMY HOpo2y peKu, boniee Muiu 8 OIuHy — K momy CamoMy, y KOmopo2o
npogeccop Yennenoocep nomepnen bedcmaue 8 coem nepeom nymeuecmsuu.

[pennor ¢ wmu co ¢ T. 1. ynorpedisiercss B 3HAYEHUH «IIPH HACTYyIUIEHHU 4ero-ioox» [3, c. 900]: Cyowno no
muny <®pama>, Ho 0oNee YCOBepUIEHCNBOBANHOE HA OCHOBAHULU ONbLIMA NOCIEOHUX NIASAHUL, Yce C_OCeHU
cmpoumcs [2, c. 13]. JlaHHBII Tpeasor TakXke YHNOTPEOJSIETCS C CYOICCTBUTENBHBIMH, O0O3HAYAIOIIIMHU
IUKIHYecKoe BpeMs. K TakuM JiekcemMaM OTHOCSITCS: ympo, euep, Houb, OeHb, OCEeHb, ag2yCHl.

[pemmor noo c B. . uMeeT 3HaUeHHE BpEMEHH: OIM3KO K 4eMy-HHUOYIb, mepern deM-Huoynb [3, ¢. 690]: [loo
geuep connye, ceemusuiee ¢ ympa noumu 6e3 nepepuléa, Ymo npeocmagiano 60abuylo peokoCms 8 SMUX WUpomax,
ckpoviiock 3a myuamu [2, c. 36]. B «IlmyTtoHum», Bce cirydau ymoTpeOieHus mpeaiora 700 0OHApYKEHBI TOIBKO
B COYETAHHUH C JIEKCEMOH geyep, KOTOpas TAaKkke MMEET OTHOIICHNE K IIUKINYECKOMY BPEMEHH.

B anrnumiickoM si3pike mpemioru ¢ / with u nod | under He ynoTpeONSIOTCS VIS BBIPAKCHHS TEMIIOPAIHLHOTO
3HAUEHMs1, KaK CJIC/ICTBHE B «3aTEPSIHHOM MHUPE» OTCYTCTBYIOT [IOJI0OHBIE IPUMEPHI IPEIIOKHO -TaJIKHBIX (hopM.

Cpenu dpazeonorudyeckux npeaioroB B «IlayToHun» mmMpokoe ynoTpedlieHne UMEIOT JBa MIPEAJIOra: 60 apems
u 6 meuenue. Ppazeosornueckuil npeasior 6o epems Berpeyaercs B «Ilmyronun» 54 pasza u ¢ P. n. ynorpebisiercs
NIPY BBIPQXKEHUU BPEMEHHBIX OTHOIISHMH, KOTAa B OJMH M3 MOMEHTOB, WM Ha BCEM MPOTSIKCHUM JCUCTBHS, WIH
COCTOSIHUS, TIPOUCXOIUT YTO-THO0; B IPOIIECCE Yero-Iu00, B X0/ Uero-iudo: Bo spems 06eda u omovixa cmpouiu
8CEBO3MOAICHBIE D02A0KU O KAMACMPOghax, npoucueouux ¢ 3emaell ¢ mex nop, kaxk ouu na <Illoasaphnoi 36e30e> u
Ha 3emne Hancena 6viiu ompesanvl om 8cako2o obwenus ¢ ocmanvHuim mupom [Tam xe, c. 63]. Ilpeamnor o épems
B TIPOM3BEICHUN YIOTPEOIsieTCs ¢ OONBIINM KOJIMYECTBOM JIEKCEM, KOTOpBIE HE MMEIOT CEMaHTHKH BPEMEHH, a
0003Ha4aIOT KaKoH-TM00 Tporecc, MPOUCXOIAIINA BO BpEMEHH U NIPOCTPAHCTBE, HATIPUMEDP: 80 6pemMs pa32080pd,
80 8peMs nymeulecmsus, 60 8pems dKCKypcuu W T.1. B maHHOM ciydae (pa3eonornuecKuii Ipeior MEET CBOC
WHIMBHUIYaJIbHOE 3HAUCHHUE U COJCPKUT B 3TOM 3HAYCHHH BPEMEHHYIO CEMaHTHKY.

®pazeoNoTHUECKU Tpeior 6 meuyenue ¢ P. 1. ynorpeOnsercsi B 3HAUEHUM «II0 MeEpe XOJ.la, TEUCHHsS, B
MPOJIOJDKEHNE YeTO-HUOYAb; Ha NMPOTSHKEHUH HEKOTOPOTO BPEMEHU»: B meuenue mpex OHell npouzgoounacs nozpyska
Ve, CMA30YHbIX MACE, CHeCMHbIX NPUNACOE, PA3HBIX NPEOMEMOE HAYYHO20 CHAPSICEHUS U TUYHO20 Da2adica uieHos
9KCneouyuly, Komopvle Ha mpemuii Oewvb camu nepebparuce na cyono [Tam xe, c. 17]. Ilpemior ¢ meuenue
yIoTpeOseTcsi B OCHOBHOM C JIEKCEMaMHM, 0003HAYAIOIIUMH LIUKIMIECKOE BPEMSL: MUHYMA, YAC, OeHb, HOYb, HeOelsl.

B aHrnmiickoM sI3BIKE€ PYCCKUM (pa3eoIOTHUECKUM IMPEIIoTaM 6 meueHue (9ero) U 60 épemsa (4ero) CHHOHU-
MHUYHBI TPH HENPOM3BOJHBIX INpemsiora: for / ¢ meuenue, 6 npodondcenue, during / 6 meuenue, 6 npooondicenue,
60 epemsi; within | 6 meuenue.

[pennor for ynotpebasercs B 3HaYeHUU «through or over a period; during — B Te4eHHE, B IIPOJIOJDKCHHE, HA
MIPOTSDKEHUH BCETO MPOMEXYTKa BpeMeHU» [5, ¢. 315]: For three days we made our way up this tunnel of hazy
green sunshine [1, c. 65]. / B meuenue mpex OHell Mbl HABLIU NO IMOMY 3010MUCHO-3eNleHOMY myHHeao. Cpean
CYIIIECTBUTENBHBIX, C KOTOPHIMH COYETAETCS MPEIJIor for, MOXHO OTMETUThH cienyloue: hour (uac), minute
(munyma), day (Oeuv), week (nedens), month (mecsay), moment (momenm), year (200), time (épems). llpu sTOM
JIEKCEMBI year W time, UIMEIOT OTHOILIEHHE K JIMHEHHOMY BpPEMEHH, a JIEKCeMbl hour, minute, day, week, month,
moment — K IHMKIMYecKoMy. KpoMe TOro, CTOUT OTMETHUTh, YTO MPEUIOT for B COYETAHWU C CYIIECTBUTEIbHBIM
moment 00pasyeT ABa ¢pazeosoruzma: for a moment (na murymy) ¥ for the moment (8 oannyio Munymy, 8 0anHoe
epemsi, noxa, Ha Oaudcatiwee 0yoywee). O6a QpazeosoruzmMa HMEIOT BBICOKYIO YaCTOTHOCTh YHOTPeOIeHUS
B nipom3BeneHun. For a moment I was shocked at the thought that some sudden danger might have befallen them
[Tam xe, c. 119]. / Ha munymy s 6611 WioOKUpOBAH MbICIbIO, YMO YMO-MO HENONPAGUMOE CIYUUTLIOCH C HUMU.

Ipennor during ynortpebnsiercst B «3aTepsIHHOM MHUpPE» B 3HAUCHHM «throughout — Ha BCEM TPOTSKEHUHU
(o BpemeHm)» [5, c. 252] u coueTaeTcs ¢ CyNICCTBUTEIFHBIMU, 0003HAYAIOMIMMU IIHUKIUIECKOE BpeMs: four (uac),
day (Oenv), week (nedens), evening (seuep), night (nous): I remember that during the whole long day I was haunted
by the feeling that we were closely observed, though by whom or whence I could give no guess [1, c. 99]. / A nomnio,
umo 8 meueHue 8cez0 OHA Y MeHs ObLIO owgyujenue, Ymo Kmo-mo cieoum 3d MHOI, HO KMo U OmKyod, i He Mo2
nousms. [Ipensnior within ynotpeOsercs: B 3HaUCHUU «not further off than — He nanblie 4eM, B penenax» [5, ¢. 957];
B COYETAHUU C NUKINIECKUMU CYIMECTBUTEILHBIMU hour (uac) u week (nedens):. Within an hour we had brought up
the rifles and a short-gun [1, c. 83]. B meuenue waca mvl nepeneciu Hawiu BUHMOBKU U PYIHCHL.

Takum 00pa3zoM, HCCIeJOBaHNE PYCCKUX TPEIIOroB B Ipou3BeieHnH «[ITyTOHUS» U aHTITMHCKHUX B «3aTepsIHHOM
MHUpE» [MO03BOJISIET HaM BbBISIBUTh OCHOBHBIE TEHICHIMH YINOTPEONCHUS NPEAJIONKHO-NIACKHBIX KOHCTPYKLHUI
C TEMIIOPAILHBIM 3HAa4eHHEM. B 4acTHOCTH, aHalM3 3TUX KOHCTPYKIMH MOKA3bIBAaeT, YTO NPEJUIOTH OTYETIIMBO
MIPOSIBIISIFOT TEMIIOPAIILHOE 3HAaYE€HHE B COYETAHMAX C MMEHAMHM CYIIECTBUTEIBHBIMU C MOJIOOHOM )K€ CEMaHTHKOM,
nccieyeMble KOHCTPYKIUH IPOyKTHBHEE BEIPAXKAIOT IIMKIMYECKOE BPEMsl, YeM JIMHEIHOE.
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PREPOSITIONAL-CASE FORMS WITH MEANING OF TEMPORALITY
IN WORKS “PLUTONIA” BY V. OBRUCHEV AND “THE LOST WORLD” BY A. CONAN DOYLE

Kharlova Elena Aleksandrovna
Shadrinsk Financial and Economic College
lena.harlova@mail.ru

The article presents the detailed analysis of prepositional-case forms with temporal semantics in expression of cyclic and linear
time. Prepositional-case forms are considered by the example of the science fiction work —Plutonia” written by soviet writer
Vladimir Obruchev and the work —Fhe Lost World” by English writer Arthur Conan Doyle.

Key words and phrases: preposition; temporal meaning; linear time; cyclic time; science fiction.

YIK 801.73
Duj10J10rH4YeCKre HAYKH

B cmamve paccmampusaemca Beneyus kax ocoboe npocmpancmeo, 8 KOmopoM 4elo8eK uepe3 uy8CmEeHHoe COo-
NPUKOCHOBEHUE C KPACOMOT 20p00d NOCMU2aen HOBbIN CMbICIL JHCUHU, OMKpbIsaem CKpulmylo ucmuny. I opoo cma-
HOBUMCSL COObIMUEM UCMUHBL U KPACOMbL 0I5l MHOSUX PYCCKUX NOIMOE, BO3MOICHOCMbIO YEUOEMb ICTEeMUYecKu
0opmaeHHYIO OelicmBUMENbHOCHb, 8 KOMOPOU COXPAHAEMCS eOUHCMEO JICUSHU U UCKYCCMEA.

Kniouesvie cnosa u d)pCBbl,' BeHeHI/IH; 9CTCTHUKaA CO6I)ITI/151; HUCTHUHA U KpacoTa; HCKYCCTBO,; pyCCKas Mo33us.

Xoabmcrpem Upnna HukosnaeBHa, K. Gpuion. H.
Poccuiickuii 2ocyoapcmeennulii nedacocuueckuii ynugepcumem um. A. M. I'epyena
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BEHEIMS KAK COBBITUE KPACOTHI B PYCCKOM I1033UN°

Kaoicoas anoxa srcasicoem nexoezo b6onee npekpacno2o mupa.

U. Xetizunea

Hooic Beneyuu c60600n01
Cpeob nazopesulx 3vibell,

Kax orcenux nopgupopoonwiii,
HocmocnasHo, 6cenapooro
Obpyuancsa esxice200H0

C Aopuamuxoti ceoel...

@. Tiomues

CoObITHE — BCET/Ia YTO-TO BAYKHOE W 3HAYUMOE, YTO 3aCTaBISIET OTIIMYATh W Pa3IM4aTh MPOUCXOISIIIEE B ITOM
MHpE, UYTO 3aCTaBJIIeT 3aJyMbIBaThCs, ABHIaThbcs BIepen, MeHATbCA. CoOBITHE Bcerza ecTh MpeoJoJIieHHe
CYIIECTBYIOIIMX PaMOK W TpaHUI], Nepexo]l B HOBOE. B 3TOM IBIKEHHH (OPMHUpYETCsl XapakTep, MPOHCXOJUT
CTAHOBJICHWE WHIUBUAYAIbHOCTH denoBeka: «CoObITHE, BBIACIAIONIEE WHOOBITHMHBIA yYacTOK B OBITHH,
XapaKTepU3yeT TOro, ¢ KEM OHO CIIy4aeTcs, KaK CaMOTOXKJECTBEHHOIO U OTMAJAIOIIEro OT OCTalIbHbIX» [7, c. 31].
Mos xu3Hb Ha 3eMJle CTAHOBUTCSI MOEH COOBITHIMHOCTHIO, MOEH 3CTETUIECKOM MBICIBIO O 3¢€MHOM ITyTH [9].

HcruHa ObITHICTBYET B MHpE Kak KpacoTa: «CHsIHUE, BCTPOSHHOE BOBHYTPh TBOPEHHS, €CTh pekpacHoe» [8, c. 169],
U OTKPBITH 3Ty KPacoTy NPH3BaH YeNOBEK. YBHIECTHh 3Ty KPacoTy, HMOCTHYh €€ BO3MOXKHO TOJBKO B MOMEHTHI
OTKPOBEHUSI, KOTJa YyTKOE Ceple BUJIUT COKPBITYI0 UCTUHY BHYTpH TBopeHus. W. bpoackuit roopuin: «Benenus
caMa 1o cebe Tak XOopola, YTO TaM MOYKHO >KHTh, HE UCIBITBIBAs IOTPEOHOCTH BIIOOIATHCsI. OHA Tak MpeKpacHa,
YTO MMOHMMACIIh: Thl HE B COCTOSHHH OTBICKATh B CBOCH JKU3HU — M TeM Ooliee HE B COCTOSHUH CaM CO3JaTh —
HHUYETo, YTO CPAaBHMIIOCH OBI ¢ 3TOH KpacoToil. Benenns Hegocsaraemay [16].
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